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Liwai damba nolau
Waeuwa uawa
Buka ema ebowa ipa Liwai damba nolau,

ipawa buka ema Liwai damba nolau umanawa
wade. Ua ema ipa pirisi pulo dewasampa
apanawa ita mo God duwa oniempa apanawa.

Kadi malesawa baiwa pue pulontoie sui
1 IaweGod ape kakaiwa bedeweMoses apasane

wanase, 2 “Israel apanawa mampo gagaloite di-
amoe ema epe waa,

‘Emida IaweGodmampe pue puloite susuwa
meneempa e pue kau, sipsip ba gote wadee
wine amonaa itua.

3Tane naita puloa kauwadaa, pulo sa ipa kau
monamai etepa bene dola, dia. Tane pue etepa
eudawadee ape kakaiwamoapewinea ita Iawe
God emawe sa ipa amona euda me wadepie
mampesapi. 4 Witaa pue sa uwawa osowe
itua ita e aupaa wadepie bolepi tane Iawe
God pue sa bolepia mampee e dewaa kadiwa
mitepiaubepio dodomanaita. 5 E pue kau Iawe
God mampe bosae ita Aron obampa pirisi, pue
osinapa wadapue ape kakaiwa moape pulo
sumpaawatawa enedia sainapainta uwakokos-
apue antopu. 6Tane e pue etepa loe ita moia ni-
pawa nopuiamoa. 7 Ita pirisi ia awanepue pulo
watawa osowe teapue ia supuo ipi. 8-9 Tane
e pue noe bedewa otawiaite mitaa. Ita
moia wawa do moia uduudu noia kepakepau,
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uwawa ita menawa pirisi wanamowo otepue
wata osowe ia bedewe sumopu. Ita pulo sa udu-
udu mo suiena ipa amona eudida bonabonaua
Iawe God mampe.’ ”
Ita do Iawe God Moses diena ambi apana pu-

lontompa umanawawaeuwamon. Mo sipsip, gote,
nene bunebune otamopue wimopue ema epeinta
pulontopue supu.

3
Awodeantompe nana nampewaimompa amon-

awa
1 Iawe GodMoses mampe wane wanase, “Naita

e pue kau mona ba iwoa awodeantompe nana
nampaa amonawa itua, pue sa etepa mai bene
ba kero da dola, dia. 2 E witaa pue uwawa osowe
itue bosaa ape kakaiwa nope. Ita Aron obampa
pirisi pue osinapa wadapue pulo watawa saina-
painta uwakokosapue antopu. 3-4 E moia lapawa
pue bedewe winedia ita adimoa nata osouwo
menawa do ita pue karomba kewakewa eubuida
nana nampa pulowa itua ne Iawe God mainawo.
Ita pirisi moia ema umanau wamona ne Iawe
God mainawo pulontopu. 5 Ita mo pulo susula
dosapue pulontopu wata osowe. Nana ema mo
amonantopua bonawa ipa eudida ne mainawo.”
Pue ema apanawaida ita obampa ita sosowa

do moia waiwa isiwa mo naiena. Iawe God
awodeantompe nana nampa amonawa pue kau
amonantompa umanawa waeuwamon. Ita do
me waeuwamona awodeantompe nana nampaa
pulowa sipsip ba gote mampo deawa dewasampa.
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13
Etepu kadilepia anaanawa

1 Iawe God Moses ita Aron diamone wanase,
2 “Naita apana etepe bene debama enepia ba
bentugu enepie sasanalepia ita apana etepa osi-
nakadilepia, bene sa debamalepie apana sa etepa
kadisampo ewapua mo apana sa banlepue Aron
mampe ba me obampa pirisilala mampo antopu.
3 Ita pirisi sa mo bene me etepe ewadewasasapu
ita bene sa bedewe imba sapusaua segalepia ita
do bene apana etepa bedeweido iepi alepia, sa ipa
kero debamalene kadiwaida segalen. Ita pirisi
apana diamopie wapiase, ‘Apana ema Iawe God
emawe miramiralen.’

45Apana mida etepa kadilepia me gara kadiwa
pumpumba taupi, ita do me mai uawa sinatalepi
dia. Me gara wadepie moawa taupibodepie ita
apanamampowapiase, ‘Nemiramiranten, apana
mai tainawo winlena, di diaida.’

46 Ita me walama uduudu etepa kadileidia,
me miramiraidalen. Me apana uduudu emopie
nosepie alepie meba nambe waimpo ideita etepa
inalepi.”

17
Pue osinapa mai nantaa gagalowa

10 Iawe God Moses mampe wane wanase,
“Apana mida pue bosapia osinapa epio
nosepituwapi muriwa moia sa napi. Ita naita
Israel apanawa da ba bola da nambea apanawa
e do wainilana pue osinawa etepa bedewe
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wimompo do napia, ne apana sa mampe adina
itupa ita me mai ne apanana bedeuwolepi,
dia.✡ 11 Apana ita pue uduudu inawaa waimoia
bedeuwo osina winedio waimoi, osina bedewe
ina winede. Ita osina enalena mampe e kadila
pulontompa watawa osowe diasana. Me mida
pue wadedie wisedie ita osinawa pulontompa
watawa sainapainta uwakokosadia apana sa
kadiwa dialeide. Ita osina sa kadi diasade.”✡

18
Apana nina rebarebantoia anaanawa

1Tane IaweGodMoses dienewanase, 2 “E Israel
apanawa mampo gagaloite waase,

‘Ne ipa Iawe e Godila. 3 E mai Isibt apanawa
dima dewasaia ruawa dewasana, dia. Mapo e
bola sa bedewe wainilano ne banlaleno nolen.
Do e mai Kanaan apanawa dima dewasaia
ruawa dewasana, dia. Ne bola sa bedewe ban-
lalepo odana baiwaitilana. E mai mo dewau
ewane rua dewasana. 4 Ne ipa Iawe e Godila,
ne anaanana ruaitonune ita dima ne wadina
ruawa dewamonuna. 5 Tane e ne anaanana
ita aiana enaledina ruaitonune dewasanuna
mampe e inaida bedeweitana. Ne ipa Iawe God
wadina.✡

6 Ita e mai eba baida sosola do ninaitana,
diaida. Ipawa ne ipa Iawe God aiana etane
ruaitana.

✡ 17:10: Bumpai 9.4 ✡ 17:11: Ibru 9.22 ✡ 18:5: Luk 10.28;
Rom 10.5; Galasia 3.12
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19 Ita do e mida nainailala manamanainala
uaboa wadamodia walamawe mai do ituitana,
dia.

20Emai soa da tanawoamanainapa do ninai-
tana ne emanawo eba miramiraitaa sawa.

21E obanla mai otamone god lagawaa ebowa
Molek* pulontoia watawa osowe puloitane
sumona, dia. Naita e epe dewasana God
mampe mala ituna. Ne ipa Iawe e Godila.

22 Ita mai apana da mona sowa mona nata
ninantopu i nata ninantoia rua, diaida. Sa ipa
dewa kadiwaida ne emanawo.

23 Ita mai apana da mona pue iwoa do ni-
nantopu, dia. Ita do mai i da pue mona do
ninantopu, di diaida. Sa ipa dewa kadiwaida.✡

24 E mai dewa inainambu ema ruau dewa-
mone miramiraitana, dia. Apana bola Kanaan
bedewe wanwanlala dewa inainamba ema de-
wamoia mampe ne emanawo kadintone mi-
ramiraidanton. Sa baiwa ne mo tanamopo
nomopue antopuo aupo e odane waina.’ ”

19
Wanwan dodomana anaanawa

1Tane IaweGodMoses dienewanase, 2 “E Israel
apanawa auwamoe diamoe waase,

‘Ne kakaiwa dodomana wainedina rua e
kakaiwa dodomana wanlempa.✡

17 Apana mida kadiwa manawo dewasapia
e mai kadi sa wadone nuaawo itune insene
wanempa, tane apana sa mampe aite nata

* 18:21: Molek ipa Amon apanawa godiu. ✡ 18:23: Ekisod
22.19 ✡ 19:2: 1 Pita 1.16
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gagaloitane kadiwa sa dodomanasana, ipawa
me kadiwa nuaawo winompe kadiepia sawa.✡

18 E mai soa manawo kadiwa dewasapio
sipoasaa ba nuawo ituwo wimompa,
dia. Tane sosoa nuawadawadamona eba
nuawadawadaitiana rua.✡ Ne ipa Iawe God
aiana ruawaitana.’ ”

20
Apana bolala aleupu mampo gagalontoia

anaanawa
6 Iawe God Moses mampe wane wanase, “E

Israel apanawa diamoe waase,
‘Apana da menasadia dewa da ipawa atenle-

poname nemainawo iririlepi. Tanemai apana
mo mida bolala mampo gagalontoia mampo
aitane gagalo ipawa ateitana baiwa iriritano
dialepu. Naita mida epe dewalempa ne me
mampe adina itupa ita mai ne apanana bedeu-
wolepi, dia.’ ”

24
Kadi sipoasaia anaanawa

19 Iawe God Moses diene wanase, “Israel
apanawa diamoe waase,

‘Apana mida sowa epepia sipoa apana sa
epapu. 20 Tane naita apana mida sowa neaipa
da epepitewapia sipoa apana sa neaipa epa-
putewapi. Ita do apana da sowa emawa

✡ 19:17: Matiu 18.15 ✡ 19:18: Matiu 5.43; 19.19; 22.39; Mak
12.31; Luk 10.27; Rom 13.9; Galasia 5.14; Iems 2.8
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empisopodepia sipoa apana sa emawa empu-
sopodepi. Tane apana da sowa moa nepa
epepitewapia sipoa apana sa moa nepa do
epaputewapi.✡ Apana mida kadi inainamba
ema rua da dewasapia sipoa kadi deawa me
mampe dewasapu.

21 Ita apana mida sowa puewa bosadia me
puewa wadepie pue sa sipoasapi. Ita apana
mida sowa bosadia sipoa me bosapu.

22Ne ipa Iawe e Godila, sa baiwa anaana ema
ipa e uduudu baila, mo Israelwa ita bola da
apanawa wimone e do wainilana do baila.’ ”

✡ 24:20: Matiu 5.38
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